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Nehmen Sie die Minimatratze 
sofort aus der Schachtel und halten 
Sie sie ausgestreck.



ACHTUNG!













Upravo ste postali vlasnici kvalitetnog proizvoda za svoju bebu! Svakog 
dana, roditelji nastoje pru iti najbolje za svoje bebe, ponekad je vrlo 
lako, ali ponekad zahtijeva vi e razmi ljanja prije dono enja odluke. 

vjeravamo vas da danas mo ete biti potpuno sigurni i bezbrižni! Ovaj 
proizvod jamči kvalitetu i sigurnost za vašu bebu, a sadrži i pogodnosti 
koje će njegovu uporabu vama učitni ugodnijom!
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Odmah izvadite mini madrac iz 



UPOZORENJE!







ŽALBA I JAMSTVO



ŽALBA I JAMSTVO





ongratulations! ou ve just be ome a uality produ t o ner or your 
baby! very day, parents try to provide the best or their babies, 
sometimes it s easy but sometimes re uires more thinking be ore 
de iding. e assure you that today you an be ompletely sa e and 
are ree! his produ t guarantees the uality and sa ety o  your baby, 

and it also ontains the bene ts that ill make your use more 
enjoyable!











Immediately remove the mini 
mattress from the box and hold it 
outstretched.



WARNING!









ravkar ste postali lastniki kakovostnega izdelka za svojega dojen ka! sak 
dan star i posku ajo svojim otrokom zagotoviti najbolj e, v asih je to zelo 
enostavno, vendar v asih zahteva ve  razmi ljanja pred odlo itvijo. 

agotavljamo vam, da ste danes lahko popolnoma sigurni in brezskrbni! a 
izdelek zagotavlja kakovost in varnost va ega otroka, vsebuje pa tudi 
ugodnosti, ki bodo njegovo uporabo naredile bolj prijetno!











pridejo spojeni, jih je 

 

spodnje in zgornje strani 

Odstraniti mini blazino iz škatle 
in ga držite iztegnjeno.



UPOZRILO!













Éppen a kisbabájának való kiváló termék tulajdonosa lett! A szülők 
minden nap arra törekednek, a lehető legjobb megoldást biztosíták 
kisbabájuknak, ami valamikor egyszerű, de valamikor a döntés meghoza-
tala előtt igen sokat kell rajta gondolkodni. Higgyék el nekünk, hogy ma 
teljesen nyugodtak lehetnek! A termék biztonságot és minőséget szava-
tol kisbabája számára, emellett olyan kedvező lehetőségeket tartalmaz, 
melyek megkönnyítik használatát!  











TAzonnal vegye ki a mini matracot a 
dobozból, és tartsa ki kinyújtva.



FIGYELEM!













iete appena diventati proprietari di un prodotto di ualit  per il vostro 
bambino!  genitori, ogni giorno, er ano di dare il meglio ai loro bambini, 
a volte  a ile ma a volte ri hiede attente ontemplazioni prima di 
prendere una de isione. i assi uriamo he oggi potete essere 
ompletamente si uri e spensierati! uesto prodotto garantis e ualit  e 

si urezza per il vostro bambino, e ontiene an he i vantaggi he vi 
renderanno pi  pia evole il suo uso!











Rimuovere immediatamente il mini 
materasso dalla scatola e tenerlo 
teso.



AVVERTIMENTO!













Instrukcja użytkowania - WAŻNE
• Uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję. Przestrzeganie instrukcji 
zapewni maksymalne bezpieczeństwo łóżka.
• Po 2-3 tygodniach od złożenia, dodatkowo dokręć wszystkie śruby
• Przy składaniu łóżka, śrub nie dokręcaj dopóki całe łóżko nie zostanie 
złożone, co umożliwi łatwiejszy jego montaż.
• Łóżko ustaw na równym i mocnym podłożu. Po złożeniu sprawdź i 
przyciągnij wszystkie połączenia i śruby. Regularnie sprawdzaj czy śruby 
są dokręcone, a w razie potrzeby dodatkowo je dokręć. Poluzowane 
śruby lub części mogą zaczepić się o części ciała lub ubrania dziecka 
(np. o sznurki, naszyjniki, tasiemki na lalkach itp.), co może spowodować 
zadławienie.
• Z powodu niebezpieczeństwa pożaru, łóżka nie ustawiaj obok 
otwartego płomienia i innych źródeł ciepła, takich jak kuchenki 
elektryczne, gazowe... 
• Nie używaj łóżka, jeśli jakakolwiek jego część jest złamana, przerwana 
lub jej brakuje. Używaj tylko części zamiennych zatwierdzonych przez 
producenta
• Nie zostawiaj niczego w łóżeczku i nie ustawiaj łóżeczka blisko innych 
przedmiotów, które mogłyby zapewnić oparcie lub spowodować 
zagrożenie uduszeniem lub zadławieniem się, np. drutów, sznurków / 
wiązań na zasłonach
• Nie używaj więcej niż jednego materaca w łóżeczku
• Łóżeczko jest gotowe do użycia tylko jeśli wszystkie śruby i połączenia 
sądociągnięte, w razie potrzeby dodatkowo je dokręć. Najbardziej 
bezpiecznym położeniem materaca jest położenie najniższe. Podłoże 
należy ustawić na najniższe położenie kiedy dziecko zacznie siadać
• Łóżeczko musi być zamknięte, kiedy dziecko jest w nim zostawiane bez 
nadzoru
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Gratulujemy! 
Właśnie stali się Państwo właścicielem dobrej jakości produktu dla 
swojego dziecka! Rodzice każdego dnia starają się zapewnić swoim 
dzieciom wszystko, co najlepsze – czasem jest to bardzo proste, a czasem 
wymaga namysłu przed podjęciem decyzji. Zapewniamy, że dzisiaj mogą 
być Państwo pewni i spokojni. Niniejszy produkt gwarantuje jakość i 
bezpieczeństwo dla Waszego dziecka. Ponadto oferuje udogodnienia, 
dzięki którym używanie go będzie jeszcze przyjemniejsze!



• Przy ustawianiu pozycji materaca w dolnym położeniu, obowiązkowo 
należy zdjąć wsporniki podłoża materaca z położenia górnego i 
przestawić je na położenie dolne.
• Zobacz obrazek zawartość kompletu, na którym są naszkicowane 
wszystkie części i elementy potrzebne do złożenia łóżeczka 
• Odległość materaca do szczytu łóżka nie może być mniejsza niż 50cm w 
niższym położeniu i 20cm w wyższym położeniu łóżeczka
• Zaleca się używanie oryginalnych materacy o maksymalnej grubości 
10cm
• Odstępy między materacem i łóżeczkiem na długości i szerokości nie 
mogą być większe niż 30mm
• Regularnie sprawdzaj czy wszystkie elementy łączące są przyciągnięte, 
a w razie potrzeby dodatkowo je przyciągnij

KOŁYSKA:
UWAGA! Nieprzestrzeganie tych instrukcji i wytycznych może
doprowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci
• Niebezpieczeństwo upadku – aby zapobiec upadkom, nie wolno 
używać tego produktu kiedy dziecko zacznie się opierać na rękach i k
olanach oraz po osiągnięciu maksymalnej zalecanej wagi.
• Jeśli wraz z podłożem używa się prześcieradła, używaj tylko takiego, 
które jest z nim złączone lub takiego, które zostało tak zaprojektowane, 
aby odpowiadać wymiarom kołyski.
• Kiedy dziecko jest w stanie siedzieć, klęczeć lub unieść kołyskę, nie 
może być ona dalej używana przez to dziecko
• Odległość od materaca do szczytu kołyski nigdy nie może być mniejsza 
niż 20 centymetrów. Zalecamy używanie oryginalnego materaca
• Nie pozwalaj, aby inne dzieci bawiły się bez nadzoru w pobliżu kołyski
• Kółeczka kołyski muszą być zablokowane, kiedy dziecko jest w niej 
zostawiane bez nadzoru.
• Dla zmniejszenia niebezpieczeństwa syndromu śmierci łóżeczkowej, 
zaleca się usypiać dziecko na plecach, jeśli lekarz nie zalecił inaczej
• Jeśli dziecko używa kołyski do zabawy, należy zapewnić mu opiekę
• Nie należy używać więcej niż jednego materaca w łóżku
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Uwaga Taśmy mogą spowodować uduszenie!
• Nie umieszczaj przedmiotów z tasiemkami wokół szyi dziecka, takich 
jak wiązanych kapturów czy smoczków na sznurku
• NIE zawieszaj pasków na zabawki przez kołyskę
Niebezpieczeństwo uduszenia. Niemowlę może się udusić
• W lukach między dodatkowymi poduszkami w kołysce. Miękką pościelą
Nigdy nie dodawaj materaca, poduszki, kołdry czy wypełnienia
• Używaj tylko tego, co zostało dostarczone przez producenta. Nie używaj 
tej kołyski, jeśli nie możesz ściśle przestrzegać podanych instrukcji
• Nie używaj kołyski, jeśli dziecko jest w stanie wyjść bez pomocy
• W pobliżu kołyski nie używaj taśm, kabli lub podobnych przedmiotów, 
które mogłyby owinąć się wokół szyi dziecka. Materac używany z kołyską 
nie powinien być grubszy niż 8 centymentów i musi być takiej długości i 
szerokości, aby odstęp między materacem i brzegiem kołyski nie był 
większy niż 3 centymetry.

ŁÓŻECZKO:
UWAGA Nieprzestrzeganie tych instrukcji i wytycznych może
doprowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci
• Łóżeczko musi zostać w pełni złożone przed użyciem
• Taśmy mogą spowodować uduszenie. W pobliżu kołyski nie używaj 
taśm, kabli lub podobnych przedmiotów, któremogłyby owinąć się wokół 
szyi dziecka
• Przerwij korzystanie z kołyski, kiedy dziecko jest w stanie wspiąć się lub 
dosięgnąć wysokości 89 centymetrów
• Nigdy nie ustawiaj produktu blisko miejsca, gdzie żyłki z rolety albo 
zasłony mogą udusić dziecko
• Kiedy dziecko jest w stanie wstać do pozycji stojącej, materac ustaw w 
najniższym położeniu i usuń większe zabawki iinne przedmioty, które 
mogłyby posłużyć za „schody“ do wspięcia się
• Nie używaj tego produktu, jeśli występują jakiekolwiek luźne lub 
brakujące zamknięcia, luźne złożenia, złamane części lub podarte tkaniny
• Sprawdź to przed montażem i okresowo w czasie użytkowania. 
Skontaktuj się z producentem w sprawieczęści zamiennych
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• Nigdy nie używaj wodnego materaca z tym produktem
• Wysokość podłoża łóżka może być ustawiona na dwóch podstawowych 
poziomach. Jeśli dziecko może usiąść lub się podnosi, materac ustaw w n
ajniższym położeniu. Odległość materaca od szczytu łóżeczka, przy 
najniższym położeniu,nigdy nie może być mniejsza niż 50 cm.
• Najniższe położenie podłoża jest zawsze najbezpieczniejsze. Jak dziecko 
może siedzieć lub się podnosić, konieczne jest ustawienie podłoża w 
najniższej pozycji.
• Leki, linki, taśmy elastyczne, małe zabawki lub małe przedmioty takie 
jak pieniądze, przechowuj z dala od łóżka.
• Kiedy Twoje dziecko może samodzielnie wyjść z łóżka, zdejmij jeden bok 
łóżka, umożliwiając dziecku bezpieczne wchodzenie i wychodzenie z łóżka
• Używaj tylko materaca / poduszki otrzymanej od producenta i która ma 
wymiary i formę łóżeczka
• Dla zmniejszenia niebezpieczeństwa syndromu śmierci łóżeczkowej, 
zaleca się usypianie dziecka na plecach, jeśli lekarz nie zalecił inaczej
• Jeśli dziecko używa kołyski do zabawy, należy zapewnić mu opiekę
• Nie należy używać więcej niż jednego materaca w łóżku

UWAGA Taśmy mogą spowodować uduszenie!
• Nie umieszczaj przedmiotów z tasiemkami wokół szyi dziecka, takich jak 
wiązanych kapturów czy smoczków na sznurku. NIE zawieszaj pasków na 
zabawki przez kołyskę
Niebezpieczeństwo uduszenia. Niemowlę może się udusić
W lukach między dodatkowymi poduszkami w kołysce. Miękką pościelą.
Nigdy nie dodawaj materaca, poduszki, kołdry czy wypełnienia. Używaj 
tylko tego, co zostało dostarczone przez producenta. Nie używaj tej kołyski, 
jeśli nie możesz ściśle przestrzegać podanych instrukcji. Nie używaj tego 
łóżeczka jeśli dziecko jest w stanie wyjść bez pomocy lub jeśli ma ponad 
90cm. W pobliżu kołyski nie używaj taśm, kabli lub podobnych 
przedmiotów, które mogłyby owinąć się wokół szyi dziecka. Materac 
używany w łóżeczku nie powinien być grubszy niż 15 centymentów i musi 
być takiej długości i szerokości, aby odstęp między materacem i brzegiem 
łóżeczka nie był większy niż 3 centymetry, kiedy materac jest dociśnięty 
do kąta łóżeczka.
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Element drewniany

Element drewniany łączący

Dre wniana listwa łącząca

Kółka

Zawartość opakowania:

ZAWARTOŠĆ

Obrazek                                     Opis                              Ilošć

*

*



!"

(

Śruba M6x 35mm

Drewniana listwa łącząca

Podłoże BABY i MINI

Materac BABY i MINI 
z prześcieradłami

Klucz imbusowy

  Instrukcja dla uzytkownika

*W przypadku gdy elementy 
A1 i B1 zostaną dostarczone 
złączone, należy je rozdzielić:
1. Kluczem imbusowym 
ostrożnie odkręcić śruby od 
góry i od dołu i rozdzielić 
listewki.
2. Następnie należy wykonać 
czynności wskazane w 
instrukcji.

Natychmiast wyjmij mini materac z 
pudełka i trzymaj go wyciągniętego.



!"
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KOLYSKA-BABY: 0-6 miesięcy

INSTRUKCJE:
1. Sprawdź czy wsporniki materaca są w pozycji górnej na elementach A1 i B1
2. Najpierw, włóż górne śruby do elementów i listwę łączącą oraz NIE dokręcaj ich do końca
3. Następnie odwróć łóżeczko do góry nogami

4. Przymocuj dolne śruby

5. Załóż kółka i dodatkowo dokręć je kluczem nr 13

6. Odwróć łóżeczko i ustaw je na kółkach

7. Dokręć górne śruby

8. Włóż podłoże pod materac Baby

9. Ułóż materac na podłożu OSTRZEŻENIE!
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MINI-ŁÓŻECZKO 6-4 miesięcy8  

1. Jeśli dziecko może samodzielnie siedzieć lub się podnosić, ustaw 
wsporniki materaca w pozycji dolnej na elementach A1 i B1
2. Najpierw przymocuj górne śruby i NIE dokręcaj ich do końca
3. Odwróć łóżeczko do góry nogami
4. Przymocuj dolne śruby
5. Załóż kółka i dodatkowo dokręć je kluczem nr 13, jeśli Mini
łóżeczko używasz bez elementu A2, kółka obowiązkowo
zdejmij
6. Odwróć łóżeczko
7. Dokręć śruby
8. Włóż i dokręć podłoże pod MINI materac
9. Włóż MINI materac
  

INSTRUKCJE:
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MINI ŁÓŻECZKO bez jednego boku

INSTRUKCJE:
1. OPIS POSTĘPOWANIA JEST PRZEZNACZONY DLA DWÓCH OSÓB 
DOROSŁYCH
2. Ostrożnie zdejmij kółka
3. Ostrożnie usuń śruby z podłoża i podłoże
4. Wsporniki podłoża muszą być w pozycji dolnej na
elementach A1 i B1
5. Zdejmij śruby z elementu, który jest usuwany
6. Dokręć śruby (patrz rysunek poniżej)
7. Z powrotem włóż podłoże i dokręć śruby na nim
8. Włóż zatyczki ochronne na miejsca, gdzie były kółka

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

MATERAC 
Pokrycie materaca: Prać w 40 C°. Rozciągnąć, kiedy  jest mokry, nie 
używać suszarki
Pianka: Można prać, płukać w gorącej wodzie (60 C°).
W przypadku oddania moczu na materac, pokrycie materaca zawsze 
należy uprać. Mocz jest doskonałym środowiskiem dla rozwoju grzybów.
Części drewniane: Wytrzeć wilgotną szmatką i dokładnie osuszyć.
Nie zalecamy używania detergentów, przy wystawianiu na 
słońce, kolory mogą zblednąć.
Codzienne użytkowanie: Codziennie rano wyjmij prześcieradło 
i przewietrz prześcieradło i łóżko, dla ochłodzenia i wysuszenia.
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Prawo do reklamacji i gwarancji
Kupujący ma prawo do reklamacji w dowolnej chwili, na podstawie 
Ustawy o ochronie konsumentów, która w każdym kraju może określać
inne warunki. Producent natomiast wszystkim klientom poszerzonej 
gwarancji: 4- letniej gwarancji na każdy produkt z wadą.
Gwarancja jest ważna, jeśli produkt został otrzymany w prezencie oraz d
la każdego właściciela produktu w okresie trwania gwarancji, pod 
warunkiem dołączenia przez właściciela produktu potwierdzenia gwarancji.
Gwarancja jest ważna w następujących przypadkach :
W przypadku problemów w czasie normalnego użytkowania.
Jeśli produkt jest utrzymywany zgodnie z instrukcją użytkowania
Jeśli produkt znajduje się w swoim pierwotnym stanie, pod warunkiem, 
że używane są wyłącznie oryginalne dodatkowe części.

Gwarancja nie jest ważna w następujących przypadkach:
Przy zjawiskach spowodowanych codziennym użytkowaniem części, z których 
produkt został wykonany (np. przy zmianie koloru, normalnym niszczeniu lub 
zużywaniu się części) 
Przy nieznacznych odchyleniach w jakości materiałów (np. przy różnicy 
w kolorze części)
Przy problemach spowodowanych wpływem czynników zewnętrznych 
takich jak słońce, światło, wysoka temperatura, wilgoć, zanieczyszczenie...
Przy przypadkowo spowodowanych szkodach, uderzenie jakiegoś 
przedmiotu w produkt, które doprowadziło do jego uszkodzenia, przy 
przewróceniu się przedmiotu, złamaniu itp. To samo dotyczy również 
przeciążenia produktu
W przypadku, gdy na produkt ustawiane są dodatki, które nie są 
oryginalnymi częściami kompletu. Jeśli kupujący nie ma potwierdzenia
gwarancji z widoczną data zakupu produktu i pieczęcią sprzedawcy
Wszystkie roszczenia związane z gwarancją produktów należy kierować 
do sprzedawcy, u którego produkt został zakupiony, wraz z przedłożeniem 
potwierdzenia gwarancji, na którym widnieje data zakupu produktu i 
pieczęć sprzedawcy. Wszystkie usterki, szkody zostaną usunięte w najszybszym 
terminie, zgodnie z wyżej wymienionymi postanowieniami, jeśli sprzedawca 
stwierdzi, że chodzi o usterkę w ramach gwarancji fabrycznej.
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